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IL REGOLATORE DI LIVELLO FAES è garantito al consumatore finale per 6 mesi dalla data di acquisto. In base a questa garanzia limitata, 
durante questo periodo ed escluse le condizioni riportate di seguito, FAES sostituisce il prodotto che risulta essere difettoso previa verifica 
funzionale e Franco Fabbrica. Eventuali necessari interventi del costruttore presso il cliente saranno a carico di quest’ultimo. La garanzia 
limitata non influisce sui diritti del cliente prescritti dalla legge secondo la legislazione nazionale applicabile a tutela dei consumatori 
finali. In assenza di legislazione nazionale applicabile questa garanzia sarà la sola ed unica salvaguardia del cliente e nè FAES nè il 
suo distributore saranno responsabili per alcun danno accidentale diretto e/o indiretto derivante dalla violazione delle condizioni di 
garanzia sotto riportate. Al fine dell’operatività della presente garanzia limitata il REGOLATORE DI LIVELLO FAES dovrà essere installato 
da personale altamente qualificato nel rispetto delle istruzioni di installazione fornite da FAES.
LA GARANZIA NON VIENE APPLICATA:
A) danni dovuti da fulmini o condizioni che sfuggono al controllo di FAES;
B) difetti, malfunzionamenti e danni derivanti da una non corretta installazione e/o installazione non conforme alle istruzioni 
fornite dal produttore;
C) guasti, malfunzionamenti e danni causati da abuso, uso improprio e/o non conforme alle specifiche del prodotto, incidente, 
negligenza ed omessa manutenzione;
D) installazione non conforme alle norme locali;
E) unità riparata e/o modificata senza preventiva autorizzazione di FAES;
F) guasti, malfunzionamenti e danni causati da sedimentazioni e/o stratificazioni compatte che possano impedire il movimento 
del REGOLATORE FAES;
G) guasti, malfunzionamenti e danni causati da intrusioni accidentali di eventuali particelle e/o organi esterni che impediscano il 
movimento del REGOLATORE FAES;
Il consumatore si assume tutte le responsabilità e gli oneri di rimozione e reinstallazione. Qualsiasi prodotto da riparare e/o 
sostituire ai sensi della presente garanzia dovrà essere restituito a FAES.

REGULATOR RAZINE tvrtke FAES zajamčen je krajnjem potrošaču 6 mjeseci polazeći od datuma kupnje. Prema ovom ograničenom 
jamstvu, tijekom tog razdoblja, isključujući sljedeće uvjete, tvrtka FAES zamjenjuje proizvod za koji se utvrdi da je neispravan 
nakon funkcionalne provjere i franko tvornica. Sve potrebne intervencije proizvođača kod kupca snosit će potonji. Ograničeno 
jamstvo ne utječe na zakonska prava kupca prema važećem nacionalnom zakonodavstvu za zaštitu krajnjih potrošača. U 
nedostatku primjenjivog nacionalnog zakonodavstva, ovo jamstvo bit će jedina zaštitna mjera kupca, a niti tvrtka FAES niti 
njezin distributer neće biti odgovorni za bilo kakvu izravnu i/ili neizravnu slučajnu štetu koja je posljedica kršenja dolje navedenih 
jamstvenih uvjeta. Da bi djelovalo ovo ograničeno jamstvo, REGULATOR RAZINE tvrtke FAES mora ugraditi visoko kvalificirano 
osoblje u skladu s uputama za ugradnju koje nudi FAES.
JAMSTVO SE NE PRIMJENJUJE na:
A) oštećenja uslijed groma ili stanja izvan kontrole tvrtke FAES;
B) kvarove, neispravnosti i oštećenja koji proizlaze iz nepravilne ugradnje i/ili ugradnje koja nije u skladu s uputama proizvođača;
C) kvarove, neispravnosti i oštećenja nastale zlouporabom, neprikladnom uporabom i/ili nepridržavanjem specifikacija 
proizvoda, nesrećom, nemarom i neobavljenim održavanjem;
D) ugradnju koja nije u skladu s lokalnim propisima;
E) jedinicu popravljenu i/ili modificiranu bez prethodnog odobrenja tvrtke FAES;
F) kvarove, neispravnosti i oštećenja uzrokovana sedimentacijom i/ili stratifikacijom koji mogu spriječiti kretanje REGULATORA tvrtke FAES;
G) kvarove, neispravnosti i oštećenja uzrokovana slučajnim ulaskom bilo kakvih čestica i/ili vanjskih organa koji sprečavaju 
kretanje REGULATORA tvrtke FAES;
Potrošač preuzima sve odgovornosti i troškove uklanjanja i ponovne ugradnje. Bilo koji proizvod koji treba popraviti i/ili zamijeniti 
prema ovom jamstvu mora se vratiti tvrtki FAES.

REGULATORUL DE NIVEL FAES este garantat consumatorului final timp de 6 luni de la data achiziţiei. Pe baza acestei garanţii limitate, 
în această perioadă (i excluzând următoarele condiţii, FAES înlocuie(te produsul care se dovede(te a fi defect după verificarea 
funcţională (i franco fabrică. Orice intervenţii necesare ale producătorului la sediul clientului vor fi suportate de acesta din urmă. 
Garanţia limitată nu afectează drepturile clientului prevăzute de lege în temeiul legislaţiei naţionale aplicabile privind protecţia 
consumatorilor finali. În absenţa legislaţiei naţionale aplicabile, această garanţie va fi singura (i exclusiva garanţie a clientului (i nici 
FAES, nici distribuitorul său nu vor fi răspunzători pentru nicio daună accidentală directă (i/sau indirectă care rezultă din încălcarea 
condiţiilor de garanţie de mai jos. Pentru funcţionarea acestei garanţii limitate, REGULATORUL DE NIVEL FAES trebuie instalat de către 
personal cu înaltă calificare, în conformitate cu instrucţiunile de instalare furnizate de FAES.
GARANŢIA NU SE APLICĂ ÎN CAZ DE:
A) daune cauzate de trăsnet sau de condiţii care nu pot fi controlate de FAES;
B) defecte, disfuncţionalităţi (i daune rezultate în urma unei instalări incorecte (i/sau a unei instalări neconforme cu instrucţiunile 
producătorului;
C) defecţiuni, disfuncţionalităţi (i daune cauzate de abuz, utilizare necorespunzătoare (i/sau neconformă cu specificaţiile produsului, 
accident, neglijenţă (i lipsă de întreţinere;
D) instalare neconformă cu reglementările locale;
E) unitatea reparată (i/sau modificată fără autorizarea prealabilă a FAES;
F) defecţiuni, disfuncţionalităţi (i deteriorări cauzate de sedimentări (i/sau stratificări compacte care pot împiedica deplasarea 
REGULATORULUI FAES;
G) defecţiuni, disfuncţionalităţi (i daune cauzate de pătrunderea accidentală a oricăror particule (i/sau piese externe care împiedică 
mi(carea REGULATORULUI FAES;
Consumatorul î(i asumă în totalitate responsabilitatea (i costurile pentru îndepărtare (i reinstalare. Orice produs care urmează să fie 
reparat (i/sau înlocuit în cadrul acestei garanţii trebuie returnat la FAES.

REGULATOR POZIOMU ITALTECNICA jest obj)ty gwarancją dla użytkownika ko,cowego przez 6 miesi)cy od daty zakupu. Na 
podstawie tej ograniczonej gwarancji, podczas tego okresu i z wy-ączeniem warunków okre.lonych dalej, ITALTECNICA dokona 
wymiany produktu uznanego za wadliwy po kontroli funkcjonalnej i zgodnie z formu-ą Ex Works. Ewentualne konieczne 
interwencje producenta wykonywane u klienta b)dą si) odbywa-y na koszt tego ostatniego. Ograniczona gwarancja nie 
ma wp-ywu na uprawnienia klienta wynikające z mającego zastosowanie prawodawstwa krajowego w zakresie ochrony 
użytkowników ko,cowych. W przypadku braku odpowiednich przepisów krajowych niniejsza gwarancja b)dzie stanowi-a 
jedyne i wy-ączne zabezpieczenie klienta i ani firma ITALTECNICA, ani jej dystrybutor nie b)dą odpowiedzialni za żadne 
szkody, bezpo.rednie i/lub po.rednie, wynikające z naruszenia okre.lonych poniżej warunków gwarancji. Aby niniejsza 
ograniczona gwarancja by-a wiążąca, REGULATOR POZIOMU ITALTECNICA musi zostać zainstalowany przez personel o wysokich 
kwalifikacjach w zakresie instrukcji instalacji dostarczonych przez firm) ITALTECNICA.
GWARANCJA NIE MA ZASTOSOWANIA W NASTĘPUJĄCYCH PRZYPADKACH:
A) szkody wynikające z uderzenia pioruna lub z sytuacji pozostających poza kontrolą ITALTECNICA;
B) wady, b-)dy dzia-ania i szkody wynikające z nieprawid-owej instalacji i/lub instalacji niezgodnej z instrukcjami dostarczonymi 
przez producenta;
C) awarie, b-)dy dzia-ania i szkody spowodowane nadużywaniem, nieprawid-owym używaniem i/lub używaniem niezgodnym 
ze specyfikacjami produktu, wypadkami, zaniedbaniem i brakiem konserwacji;
D) instalacja niezgodna z lokalnymi normami;
E) urządzenie naprawiane i/lub modyfikowane bez uprzedniej zgody firmy ITALTECNICA;
F) awarie, b-)dy dzia-ania i szkody spowodowane zbitymi osadami i/lub nawarstwieniami, mogącymi utrudniać ruch 
REGULATORA ITALTECNICA;
G) awarie, b-)dy dzia-ania i szkody spowodowane przypadkowym dostaniem si) do wewnątrz cząstek i/lub cia- obcych 
utrudniających ruch REGULATORA ITALTECNICA. Konsument przejmuje wszelką odpowiedzialno.ć za demontaż i ponowną 
instalacj) urządzenia i ponosi koszty tych dzia-a,. Jakiekolwiek produkty przeznaczone do naprawy i/lub wymiany w rozumieniu 
niniejszej gwarancji powinny zostać zwrócone do firmy ITALTECNICA.

REGULATOR NIVOA kompanije FAES se garantuje krajnjem potrošaču 6 meseci polazeći od datuma kupovine. Prema ovom 
ograničenoj garanciji, tokom tog perioda, isključujući sledeće uslove, kompanija FAES zamenjuje proizvod za koji se utvrdi da 
je neispravan nakon funkcionalne verifikacije i franko fabrika. Sve potrebne intervencije proizvođača kod kupca snosiće ovaj 
poslednji. Ograničena garancija ne utiče na zakonska prava kupca prema važećem nacionalnom zakonodavstvu za zaštitu 
krajnjih potrošača. U nedostatku primenljivog nacionalnog zakonodavstva, ova će garancija biti jedina zaštitna mera za kupca, a 
niti kompanija FAES niti njen distributer neće biti odgovorni za bilo kakvu direktnu i/ili indirektnu slučajnu štetu koja je posledica 
kršenja dole navedenih uslova garancije. Da bi se primenila ova ograničena garancija, REGULATOR NIVOA kompanije FAES mora 
instalirati visoko kvalifikovano osoblje u skladu s uputstvima za instalacijju koje daje FAES.

GARANCIJA SE NE PRIMENJUJE na:
A) oštećenja usled groma ili stanja van kontrole kompanije FAES;
B) kvarove, neispravnosti i oštećenja koji su nastali nepravilnom instalacijom i/ili instalacijom koja nije u skladu sa uputstvima proizvođača;
C) kvarove, neispravnosti i oštećenja nastale zloupotrebom, neprikladnom upotrebom i/ili nepridržavanjem specifikacija 
proizvoda, nesrećom, nemarom i neobavljenim održavanjem;
D) instalaciju koja nije u skladu sa lokalnim propisima;
E) jedinicu popravljenu i/ili modifikovanu bez prethodnog odobrenja kompanije FAES;
F) kvarove, neispravnosti i oštećenja uzrokovana sedimentacijom i/ili stratifikacijom koji mogu sprečiti kretanje REGULATORA kompanije FAES;
G) kvarove, neispravnosti i oštećenja uzrokovana slučajnim ulaskom bilo kakvih čestica i/ili spoljnih organa koji sprečavaju 
kretanje REGULATORA kompanije FAES;
Potrošač preuzima sve odgovornosti i troškove uklanjanja i ponovne instalacije. Bilo koji proizvod koji treba popraviti i/ili zameniti 
u okviru ove garancije se mora vratiti kompaniji FAES.

THE FAES LEVEL REGULATOR shall be under warranty to the final consumer for 6 months following the date of purchase. Under the terms of 
this limited warranty, during the stipulated period and with the exclusion of the conditions listed below, FAES shall replace products which 
are found to be defective subject to functional testing and Ex Works. Any work which the manufacturer may need to carry out on the client’s 
premises shall be at the expense of the latter. The limited warranty shall not a/ect the rights of the client as prescribed by law under applicable 
national legislation for the protection of final consumers. In the absence of applicable national legislation, this warranty shall be the client’s 
sole protection, and neither FAES nor its distributor shall be held responsible for any accidental damage directly or indirectly resulting from the 
violation of the warranty conditions listed below. In order for this limited warranty to be valid, the FAES LEVEL REGULATOR must be installed 
by fully qualified personnel in compliance with the installation instructions supplied by FAES.
THE WARRANTY SHALL NOT APPLY TO:
A) damages due to lightning or conditions beyond the control of FAES;
B) defects, malfuctions and damages caused by incorrect installation and/or installation which does not comply with the 
instructions supplied by the producer;
C) faults, malfuctions and damages caused by abuse, misuse and/or use which does not comply with product specifications, 
accident, negligence and failure to perform maintenance;
D) installation which does not comply with local regulations;
E) units which have been repaired and/or modified without prior authorisation from FAES;
F) faults, malfuctions and damages caused by sedimentation and/or compact layers that could hinder the movement of the FAES 
LEVEL REGULATOR;
G) faults, malfuctions and damages caused by the accidental introduction of particles and/or foreign bodies which hinder the 
movement of the FAES LEVEL REGULATOR;
The consumer shall assume all responsibilities and expenses for removal and reinstallation. Any product which is to be repaired 
and/or replaced under the terms of this warranty must be returned to FAES.

FAES SEV0YE REGÜLATÖRÜ, nihai tüketici için satın alma tarihinden itibaren 6 ay boyunca garantilidir. FAES, bu sınırlı garanti 
kapsamında, bu süre zarfında ve aşağıda aktarılan durumlar haricinde, fonksiyon kontrolü ve Fabrikada Teslim sonrasında kusurlu 
olduğu ortaya çıkan ürünü yenisiyle değiştirir. Üreticinin müşterinin yerinde yapması gereken her türlü müdahalenin masrafı müşteri 
tarafından karşılanacaktır. Sınırlı garanti, müşterinin nihai tüketicilerin korunması için yürürlükteki ulusal mevzuat kapsamındaki yasal 
haklarını etkilemez. Yürürlükte ulusal mevzuat olmaması durumunda, bu garanti müşterinin yegane teminatı olacaktır ve ne FAES ne 
de distribütörü, aşağıda aktarılan garanti koşullarının ihlalinden kaynaklanan doğrudan ve/veya dolaylı kazaen oluşan hasarlardan 
sorumlu olmayacaktır. FAES SEV0YE REGÜLATÖRÜ, işbu sınırlı garantinin geçerliliği için FAES tarafından verilen kurulum talimatlarına 
uygun olarak son derece nitelikli personel tarafından kurulmalıdır.
GARANTİ AŞAĞIDAKİ DURUMLARDA GEÇERLİ DEĞİLDİR:
A) yıldırım veya FAES’in kontrolü dışındaki koşullardan kaynaklanan hasarlar;
B) hatalı kurulum ve/veya üretici tarafından verilen talimatlara uygun olmayan kurulumdan kaynaklanan kusurlar, arızalar ve hasarlar;
C) suistimal, yanlış ve/veya ürün özelliklerine uygun olmayan kullanım, kaza, ihmal ve yapılmayan bakımdan kaynaklanan arızalar, 
işlev bozuklukları ve hasarlar;
D) yerel kurallara uygun olmayan kurulum;

E) FAES’in önceden izni olmadan onarılan ve/veya modifiye edilen ünite;
F) FAES REGÜLATÖRÜ’nün hareketini engelleyebilecek tortu birikiminden ve/veya yoğun tabakalaşmadan kaynaklanan arızalar, işlev 
bozuklukları ve hasarlar;
G) FAES REGÜLATÖRÜ’nün hareketini engelleyen herhangi bir partikül ve/veya harici parçanın kazara içeri girmesinden kaynaklanan 
arızalar, işlev bozuklukları ve hasarlar;
Tüketici, demontaj ve yeniden montaj işlemleriyle ilgili tüm sorumlulukları ve masrafları üstlenir. 0şbu garanti kapsamında onarılacak 
ve/veya yenisiyle değiştirilecek herhangi bir ürün FAES’e iade edilmelidir.

INSTALLAZIONE PER RIEMPIMENTO
INSTALLATION FOR FILLING
DOLDURMA KURULUMU
UGRADNJA PUNJENJEM
INSTALARE PENTRU UMPLERE
INSTALACIJA PUNJENJEM
INSTALOWANIE DO NAPEŁNIANIA
УСТАНОВКА ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ

INSTALLAZIONE PER SVUOTAMENTO
INSTALLATION FOR EMPTYNG
BOŞALTMA KURULUMU
UGRADNJA PRA2NJENJEM
INSTALARE PENTRU GOLIRE
UGRADNJA PRA2NJENJEM
INSTALOWANIE DO OPRÓŻNIANIA
УСТАНОВКА ДЛЯ ОПУСТОШЕНИЯ

UTILIZZARE I TERMINALI NERO E BLU. 
In questa condizione il Regolatore di Livello chiude in basso al minimo livello. Variando la distanza tra il galleggiante ed 
il contropeso, si ha la regolazione dei livelli Min. e Max.
USE THE BLACK AND BLUE TERMINALS.
In this condition, the Level regulator closes in the lower part at the minimun level.By changing the distance between 
the regulator and the counterweight, the control of the Min. and Max. levels is obtained.
SÖYAH VE MAVÖ TERMÖNALLERÖ KULLANIN.
Bu durumda Seviye Regülatörü minimum seviyeye kadar kapanır. Şamandıra ve karşı ağırlık arasındaki mesafe 
değiştirilerek, Min. ve Maks. seviyeleri ayarlanabilir.
KORISTITE CRNI I PLAVI TERMINAL.
U ovom se stanju Regulator razine zatvara dolje na najmanjoj razini. Varirajući udaljenost između plovka i protuutega, 
namještaju se razine Min. i Maks.
UTILIZA%I TERMINALELE NEGRU &I ALBASTRU.
În această situaţie, regulatorul de nivel se închide până la nivelul cel mai scăzut. Prin variaţia distanţei dintre flotor (i 
contragreutate, se pot regla nivelurile Min. (i Max.
KORISTITE CRNI I PLAVI TERMINAL.
U ovom se stanju Regulator nivoa zatvara dole na najmanjem nivou. Varirajući udaljenost između plovka i protuutega, 
namještaju se razine Min. i Maks.
UțY( CZARNEJ I NIEBIESKIEJ KO)CÓWKI.
W tym stanie regulator poziomu zamyka na dole na minimalnym poziomie.
Poprzez zmian) odst)pu mi)dzy p-ywakiem i przeciwci)żarem otrzymuje si) regulacj) poziomu min. i maks.
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UTILIZZARE I TERMINALI NERO E MARRONE
In questa condizione il Regolatore di Livello chiude in alto al massimo livello. Variando la distanza tra il galleggiante ed 
il contropeso, si ha la regolazione dei livelli Min. e Max.
USE THE BLACK AND BROWN TERMINALS.
In this condition, the level regulator closes in the upper part at the max. level. By changing the distance between the 
regulator and the counterweight, the control of the Min. and Max. levels is obtained.
SÖYAH VE KAHVERENGÖ TERMÖNALLERÖ KULLANIN
Bu durumda Seviye Regülatörü maksimum seviyede yukarıda kapanır. Şamandıra ve karşı ağırlık arasındaki mesafe 
değiştirilerek, Min. ve Maks. seviyeleri ayarlanabilir.
KORISTITE CRNI I SMEÎI TERMINAL
U ovom se stanju Regulator razine zatvara gore na najvišoj razini. Varirajući udaljenost između plovka i protuutega, 
namještaju se razine Min. i Maks.
UTILIZA%I TERMINALELE NEGRU &I MARO
În această situaţie, regulatorul de nivel se închide la cel mai înalt nivel. Prin variaţia distanţei dintre flotor (i 
contragreutate, se pot regla nivelurile Min. (i Max.
KORISTITE CRNI I SMEÎI TERMINAL
U ovom se stanju Regulator razine zatvara gore na najvišoj razini. Varirajući udaljenost između plovka i protivteže, 
podešavaju se nivoi Min. i Maks.
UțY( CZARNEJ I BRđZOWEJ KO)CÓWKI
W tym stanie regulator poziomu zamyka na górze na maksymalnym poziomie. Poprzez zmian) odst)pu mi)dzy 
p-ywakiem i przeciwci)żarem otrzymuje si) regulacj) poziomu min. i maks.
ș+,-./01234 546782 9 č-69574Š82 0:ă9Ă8.
В 56ом сос6о:;ии регуA:6ор уроB;: CереDрEBFе6 BерO;HH IFс6J ;F сFмом BEсоDом уроB;е. LегуAиру: рFсс6о:;ие 
меGKу CоCAFBDом и Cро6иBоBесом, о; осуMес6BA:е6 регуAироBF;ие ми;имFAJ;ого и мFDсимFAJ;ого уроB;еN.
 

UTILIZZARE I TERMINALI BLU MARRONE
In questa condizione il Regolatore di Livello chiude in alto al massimo livello. Variando la distanza tra il galleggiante ed 
il contropeso, si ha la regolazione dei livelli Min. e Max.
USE THE BLUE AND BROWN TERMINALS.
In this condition, the level regulator closes in the upper part at the max. level. By changing the distance between the 
regulator and the counterweight, the control of the Min. and Max. levels is obtained.
MAVÖ KAHVERENGÖ TERMÖNALLERÖ KULLANIN
Bu durumda Seviye Regülatörü maksimum seviyede yukarıda kapanır. Şamandıra ve karşı ağırlık arasındaki mesafe 
değiştirilerek, Min. ve Maks. seviyeleri ayarlanabilir.
KORISTITE PLAVI I SMEÎI TERMINAL
U ovom se stanju Regulator razine zatvara gore na najvišoj razini. Varirajući udaljenost između plovka i protuutega, 
namještaju se razine Min. i Maks.
FOLOSI%I TERMINALELE ALBASTRU &I MARO
În această situaţie, regulatorul de nivel se închide la cel mai înalt nivel. Prin variaţia distanţei dintre flotor (i 
contragreutate, se pot regla nivelurile Min. (i Max.

ISTRUZIONI MONTAGGIO - MOUTING THE SWITCH - MONTAJ TALİMATLARI
UPUTE ZA MONTAŽU - INSTRUCŢIUNI DE ASAMBLARE - UPUTSTVA ZA MONTAŽU
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE MONTAŻU - ИН,-.УК1И2 3О У,-АНОВКЕ

INSTALLAZIONE PER SVUOTAMENTO CON CONTATTO DI TERRA
INSTALLATION FOR EMPTYING WITH EARTHING CONTACT
TOPRAKLAMA KONTAKLI BOŞALTMA KURULUMU
UGRADNJA PRA2NJENJEM S KONTAKTOM UZEMLJENJA
INSTALAŢIE PENTRU GOLIREA PRIN CONTACT CU SOLUL
INSTALACIJA PRA2NJENJEM SA KONTAKTOM UZEMLJENJA
INSTALACJA DO OPRÓŻNIANIA Z UZIEMIENIEM
УСТАНОВКА ДЛЯ СЛИВА С КОНТАКТОМ ЗАЗЕМЛЕНИЯ

• Isolare con cura il terminale non utilizzato • Pay attention to carefully insulate the unused terminal 
• Kullanılmayan terminali dikkatlice yalıtın • PaAljivo izolirajte nekoriBteni terminal • Starannie zaizolowaC nie uDywanE koFcówkG
• H79Ă:794: I49+,-./014Ă82 0:ă9Ă 90-.961234 + -+3-6-ă7-+3/J

KORISTITE PLAVI I BRAON TERMINAL
U ovom se stanju Regulator nivoa zatvara gore na najvišem nivou. Varirajući udaljenost između plovka i protivteže, 
podešavaju se nivoi Min. i Maks.
UțYWA( NIEBIESKIEJ I BRđZOWEJ KO)CÓWKI
W tym stanie regulator poziomu zamyka na górze na maksymalnym poziomie. Poprzez zmian) odst)pu mi)dzy 
p-ywakiem i przeciwci)żarem otrzymuje si) regulacj) poziomu min. i maks.
ș+,-./01234 +9792 9 č-69574Š82 0:ă9Ă8.
В 56ом сос6о:;ии регуA:6ор уроB;: CереDрEBFе6 BерO;HH IFс6J ;F сFмом BEсоDом уроB;е. LегуAиру: рFсс6о:;ие 
меGKу CоCAFBDом и Cро6иBоBесом, о; осуMес6BA:е6 регуAироBF;ие ми;имFAJ;ого и мFDсимFAJ;ого уроB;еN

1. distaccare l’anello di plastica concentrico al foro di passaggio del cavo. 2. inserire attorno al cavo, a strozzare, il suddetto anello di plastica 
nel punto dove si vorrà  bloccare il contrappeso. 3. introdurre il cavo nel foro del contrappeso dalla parte con maggior conicità e tirare con 
moderazione fino ad ottenere il bloccaggio del contrappeso sul cavo nel punto in cui e’ stato inserito l’anello di plastica.
1. remove the plastic ring placed in the hole for the passing of the cable. 2. insert the said ring around the cable and tight it in the place 
where you want to fix the counterweight. 3. put the cable into the hole of the counterweight in the conic section and pull it slightlytill 
obtain the fixation of the counterweight on the cable in the place where you have inserted the plastic ring.
1. eş merkezli plastik halkayı kablo geçiş deliğinden ayırın. 2. karşı ağırlığı bloke etmek istediğiniz noktada yukarıda belirtilen plastik 
halkayı kablonun etrafına takın. 3. kabloyu karşı ağırlığın deliğine daha fazla konik olan taraftan sokun ve plastik halkanın takıldığı 
noktada karşı ağırlık kabloya kilitlenene kadar aşırıya kaçmadan çekin.
1. odvojite koncentrični plastični prsten na otvoru za prolazak kabela. 2. umetnite gore spomenuti plastični prsten oko kabela na mjestu na 
kojem želite blokirati protuuteg. 3. unesite kabel u otvor na protuutegu sa strane s najvećim konusom i povucite umjereno dok se protuuteg 
ne učvrsti na kabelu na mjestu gdje je umetnut plastični prsten.
1. deta(aţi inelul de plastic concentric faţă de orificiul de trecere a cablului. 2. introduceţi inelul de plastic de mai sus în jurul cablului în 
punctul în care doriţi să blocaţi contragreutatea. 3. introduceţi cablul în orificiul contragreutăţii din partea cu conicitate mai mare (i trageţi 
moderat până când contragreutatea este blocată pe cablu în punctul în care a fost introdus inelul de plastic.
1. odvojite koncentrični plastični prsten na otvoru za prolazak kabla. 2. umetnite gore spomenuti plastični prsten oko kabla na mestu na 
kojem želite da blokirate protivtežu. 3. unesite kabl u otvor na protivteži sa strane s većim konusom i povucite umereno dok se protivteža ne 
učvrsti na kablu na mestu gde je umetnut plastični prsten.
1. plastikowy wspó-.rodkowy pier.cie, zdjąć z otworu przelotowego kabla. 2. powyższy pier.cie, za-ożyć wokó- kabla wykonując przew)żenie 
w miejscu, w którym chcemy zablokować przeciwci)żar. 3. w-ożyć kabel do otworu przeciwci)żaru od strony stożkowatego zako,czenia i 
pociągnąć z umiarkowaną si-ą aż do zablokowania przeciwci)żaru na kablu w miejscu, w którym zosta- za-ożony plastikowy pier.cie,.
1. с;ими6е CAFс6иDоBое DоAJPо с о6Bерс6и:, IереQ Dо6орое CроOоKи6 DFRеAJ. 2. ус6F;оBи6е BоDруг DFRеA: (KA: сKFBAиBF;и:) 
BESеуCом:;у6ое CAFс6иDоBое DоAJPо B 6ом мес6е, Dо6орое KоAG;о RE6J QFRAоDироBF;о Cро6иBоBесом. 3. CроKе;J6е DFRеAJ B 
о6Bерс6ие ;F Cро6иBоBесе со с6оро;E с ;FиRоAJSеN Dо;усооRрFQ;ос6JH и 6:;и6е Kо 6еO Cор, CоDF Cро6иBоBес ;е QFRAоDируе6с: 
;F DFRеAе B 6ом мес6е, ;F Dо6ором

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE DEL CONTRAPPESO
MOUNTING INSTRUCTIONS FOR THE COUNTERWEIGHT
KARŞI AĞIRLIK KURULUMU İÇİN TALİMATLAR
UPUTE ZA UGRADNJU PROTUUTEGA
INSTRUCŢIUNI DE INSTALARE A CONTRAGREUTĂŢII
UPUTSTVA ZA INSTALACIJU PROTIVTE2E
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE INSTALOWANIA PRZECIWCIĘŻARU
ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ ПРОТИВОВЕСА

REGOLATORI DI LIVELLO GALLEGGIANTI
Installazione e Istruzione per l’uso

FLOAT SWITCHES
Installation and Operating Instructions

ŞAMANDIRA SEVİYE REGÜLATÖRLERİ
Kurulum ve Kullanım talimatları

PLUTAJUĆI REGULATOR RAZINE
Ugradnja i Upute za uporabu

REGULATOARE DE NIVEL FLOTANTE
Instalare și instrucţiuni de utilizare

PLUTAJUĆI REGULATOR NIVOA
Instalacija i Uputstva za upotrebu

PŁYWAKOWE REGULATORY POZIOMU
Instrukcje dotyczAce instalowania i uóycia

ПОПЛАВКОВBЕ РУCУЛЯТОРB УРОВНЯ
ИDEFGHIJKL MN HEFODNPIQ K RIEMSHOFOJKK
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TFрF;6и: ;F LUTVWЯYZL VLZВНЯ CроиQBоKс6BF DомCF;ии FAES CреKос6FBA:е6с: Dо;еI;ому Cо6реRи6еAH ;F 6 мес:PеB с моме;6F 
CриоRре6е;и:. НF ос;оBF;ии 56оN огрF;иIе;;оN гFрF;6ии, B 6еIе;ие 56ого CериоKF и QF исDAHIе;ием усAоBиN, уDFQF;;EO ;иGе, 
DомCF;и: FAES QFме;:е6 иQKеAие, B Dо6ором B реQуAJ6F6е фу;DPио;FAJ;EO исCE6F;иN оR;FруGиAисJ KефеD6E, ;F усAоBи:O “фрF;Dо-
QFBоK” (сFмоBEBоQ). WHREе рFRо6E CроиQBоKи6еA:, ;F Dо6орEO ;Fс6FиBFе6 QFDFQIиD, RуKу6 оCAFIиBF6Jс: QFDFQIиDом. ZгрF;иIе;;F: 
гFрF;6и: ;е BAи:е6 ;F QFDо;;Eе CрFBF QFDFQIиDF, CреKусмо6ре;;Eе B соо6Bе6с6Bии с ;FPио;FAJ;Eм QFDо;оKF6еAJс6Bом, 
Cриме;имEм D QFMи6е Dо;еI;EO Cо6реRи6еAеN. При о6су6с6Bии Cриме;имого ;FPио;FAJ;ого QFDо;оKF6еAJс6BF ;Fс6о:MF: гFрF;6и: 
:BA:е6с: еKи;с6Bе;;оN и исDAHIи6еAJ;оN гFрF;6иеN KA: DAие;6F, и ;и DомCF;и: FAES, ;и её Kис6риRJH6ор ;е ;есу6 о6Bе6с6Bе;;ос6и 
QF AHRоN сAуIFN;EN Cр:моN и (иAи) DосBе;;EN уMерR, BоQ;иDSиN B реQуAJ6F6е ;FруSе;и: усAоBиN гFрF;6ии, DFD уDFQF;о ;иGе.
В PеA:O оRесCеIе;и: 5ффеD6иB;ос6и ;Fс6о:MеN огрF;иIе;;оN гFрF;6ии, LUTVWЯYZL VLZВНЯ CроиQBоKс6BF DомCF;ии FAES KоAGе; 
ус6F;FBAиBF6Jс: BEсоDоDBFAифиPироBF;;Eм Cерсо;FAом B соо6Bе6с6Bии с и;с6руDPи:ми Cо ус6F;оBDе, CреKос6FBAе;;Eми 
DомCF;иеN FAES.
ДЕЙ,-ВИЕ :А.АН-ИИ НЕ .А,3.О,-.АН2Е-,2 НА:
А) CоBреGKе;и:, BEQBF;;Eе BоQKеNс6Bием моA;иN иAи усAоBи:ми, ;е QFBис:Mими о6 DомCF;ии FAES;
B) KефеD6E, ;еисCрFB;ос6и и CоBреGKе;и:, BEQBF;;Eе ;еDорреD6;оN ус6F;оBDоN и (иAи) ус6F;оBDоN, CроиQBеKё;;оN ;е
B соо6Bе6с6Bии с и;с6руDPи:ми, CреKос6FBAе;;Eми CроиQBоKи6еAем;
С) сRои, ;еисCрFB;ос6и и уMерR, BоQ;иDSие B реQуAJ6F6е QAоуCо6реRAе;и:, ;еCрFBиAJ;ого исCоAJQоBF;и: и (иAи) ;есоRAHKе;и:
6еO;иIесDиO 6реRоBF;иN D иQKеAиH, FBFриN, ;еRреG;ос6и и ;еCроBеKе;и: 6еO;иIесDого оRсAуGиBF;и:;
D) ус6F;оBDу, ;е соо6Bе6с6BуHMуH мес6;Eм ;ормFм;
E) RAоD, о6ремо;6ироBF;;EN и (иAи) моKифиPироBF;;EN RеQ CреKBFри6еAJ;ого рFQреSе;и: DомCF;ии FAES;
F) сRои, ;еисCрFB;ос6и и CоBреGKе;и:, BEQBF;;Eе оRрFQоBF;ием осFKDF и (иAи) CAо6;Eми ;FсAое;и:ми, Dо6орEе могу6 
CреC:6с6BоBF6J KBиGе;иH LUTVWЯYZLА CроиQBоKс6BF DомCF;ии FAES;
G) сRои, ;еисCрFB;ос6и и CоBреGKе;и:, BEQBF;;Eе сAуIFN;Eм Cро;иD;оBе;ием DFDиO-AиRо IFс6иP и (иAи) B;еS;иO Kе6FAеN, 
CреC:6с6BуHMиO KBиGе;иH LUTVWЯYZLА CроиQBоKс6BF DомCF;ии FAES;
По6реRи6еAJ Cри;имFе6 ;F сеR: Bсе оR:QF;;ос6и и рFсOоKE Cо ус6рF;е;иH 6FDиO CреC:6с6BиN и Cереус6F;оBDе иQKеAи:.
WHRое иQKеAие, CоKAеGFMее ремо;6у и (иAи) QFме;е B соо6Bе6с6Bии с ;Fс6о:MеN гFрF;6иеN, KоAG;о RE6J BоQBрFMе;о DомCF;ии B FAES.

KLMLINșO RU



ENSPECIFICATIONS
THE FLOATING SWITCH MODEL OF REFERENCE IS WRITTEN ON THE PRODUCT ITSELF

PREVENTIVE MANINTENANCE
• Periodically inspect the product. Check that the has not become wom or that the housing has not been damaged so 
as to impair the protection of the product. Replace the product immediately if any damage is found or suspected.
• H05VV-F cable can sti/en over time. Monitor for sti/ening or cracking. Replace the product immediately if any 
damage is found or suspected.
• Periodically check to see that the float is free to move and operate the switch.

Failure to follow these precautions could result in serious injury or death. 
Replace product immediately if switch cable damaged or severed.

ELECTRICAL SHOCKHAZARD
Disconnect power before installing or servicing this product. A qualified 
service person must install and service this product according to appicabl 
electrical and plumbing codes.
EXPLOSION OR FIRE HAZARD
Do not use this product with inflammable liquids. Do not install in locations 
designated as hazardous.

WARNING: This device is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or 
mental capacities, or with lack of experience and knowledge.

TECHNICAL SPECIFICATIONS TECNO TECNO 2 STRATOS MICRO
OPERATING TEMPERATURE 50° C

MAX. SWITCHING VOLTAGE 250 VAC

FREQUENCY 50/60 Hz

SWITCHING ANGLES UPPER: 30° ±5°        LOWER: 30° ±5°

CURRENT WITH RESISTIVE LOAD 10 A

CURRENT WITH INDUCTIVE LOAD 4 A 8 A 8 A 4 A

PROTECTION LEVEL IP 68

MAX OPERATING PRESSURE 2 bar 5 bar 2 bar

INSULATION CLASS I with 3G1 cable supplied          II with 3x1 cable supplied I

POLLUTION DEGREE 2

PTI 175

TYPE OF ACTION ĞEN 60730Ü1Ş 1 B

CONSTRUCTION ĞEN 60730Ü1Ş Dispositivo di comando su cavo flessibile

FIRE RESISTANCE Grade D

CASING MATERIAL Non-toxic, shock-proof polypropylene
Non-toxic, shock-proof 

polypropylene reinforced 
with 20% fibreglass

Non-toxic, shock-proof 
polypropylene

LIFESPAN 5E4 (50.000 cycles) 1E4 (10.000 cycles) 1E4 (10.000 cycles) 5E4 (50.000 cycles)

INSTALLAZIONE E ISTRUZIONE PER L’USO IT

MANUTENZIONE PREVENTIVA

IL MODELLO DI REGOLATORE DI LIVELLO AL QUALE FARE RIFERIMENTO È SCRITTO SUL PRODOTTO STESSO

• Controllare periodicamente il prodotto. L’involucro esterno non deve essere danneggiato in modo da compro-
metterne la protezione. Sostituire il prodotto immediatamente se vengono sospettati o riscontrati danni.
• Il cavo H05VV-F può irrigidire nel corso del tempo. Monitorare che non ci siano irrigidimenti e screpolature in 
tal caso sostituire immediatamente il prodotto.
• Verificare periodicamente che il galleggiante sia libero di muoversi e di azionare l’interruttore.

PERICOLO SCOSSA ELETTRICA
Scollegare l’alimentazione prima dell’installazione o manutenzione. 
L’installazione deve essere e/ettuata da una persona qualificata e secondo le 
norme elettriche e idrauliche.
PERICOLO ESPLOSIONE O INCENDIO
Non utilizzare questo prodotto con liquidi infiammabili. Non installare in 
luoghi definiti pericolosi.

AVVERTENZA: Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza.

SPECIFICHE TECNICHE TECNO TECNO 2 STRATOS MICRO
TEMPERATURA DI ESERCIZIO 50° C

TENSIONE MAX DI COMMUTAZIONE 250 VAC

FREQUENZA 50/60 Hz

ANGOLI DI COMMUTAZIONE SUPERIORE: 30° ±5°        INFERIORE: 30° ±5°

CORRENTE A CARICO RESISTIVO 10 A

CORRENTE A CARICO INDUTTIVO 4 A 8 A 8 A 4 A

GRADO DI PROTEZIONE IP 68

PRESSIONE MAX  DI ESERCIZIO 2 bar 5 bar 2 bar

CLASSE D’ISOLAMENTO I con cavo 3G1 in dotazione       II con cavo 3x1 in dotazione I

GRADO DI INQUINAMENTO 2

PTI 175

MODALITÀ FUNZ. ĞEN 60730Ü1Ş 1 B

COSTRUZIONE ĞEN 60730Ü1Ş Dispositivo di comando su cavo flessibile

RESISTENZA AL FUOCO Categoria D

MATERIALE DEL GUSCIO Polipropilene antiurto atossico
Polipropilene antiurto 

atossico caricato al 20%
con fibra di vetro

Polipropilene antiurto 
atossico

DURATA 5E4 (50.000 cicli) 1E4 (10.000 cicli) 1E4 (10.000 cicli) 5E4 (50.000 cicli)

La mancata osservanza di queste precauzioni può causare lesioni gravi o mortali. 
Sostituire immediatamente il prodotto se il cavo è danneggiato o reciso.
Il Regolatore di Livello deve essere usato con pompe provviste di protezione termica.
Non usare il Regolatore di Livello come principale dispositivo di interruzione dell’alimentazione.

Инструкция по установке и эксплуатации RU

ПРОФИЛАКТИ:ЕСКОЕ ТЕХОБСЛУЖИAАBИЕ

PQRSTU VWMLHQXIQKQ MSKYTONQML YMQHIO YZLŁLIL IL VLPQP șŁRSTșș

• ПериоKиIесDиCроBер:N6еус6роNс6Bо.aорCус;еKоAGе;RE6JCоBреGKе;,I6оRE;е CоKBергF6J оCFс;ос6и 
QFMи6у. НемеKAе;;о QFме;и6е ус6роNс6Bо, есAи оR;FруGе;E DFDие-AиRо CоBреGKе;и:.
• aFRеAJ H05VV-F моGе6 с6F6J RоAее Gес6Dим с 6еIе;ием Bреме;и. СAеKи6е QF 6ем, I6оRE DFRеAJ ;е 
с6F;оBиAс: Gес6Dим и ;F ;ем ;е REAо 6реMи;. В Cро6иB;ом сAуIFе- QFме;и6е ус6роNс6Bо.
• ПериоKиIесDи CроBер:N6е, I6оRE CоCAFBоD мог сBоRоK;о CеремеMF6Jс: и BECоA;:6J фу;DPии 
CереDAHIF6еA:

О3А,НО,-Ь УДА.А -ОКОМ
Z6DAHIи6е Cи6F;ие CереK ус6F;оBDоN иAи 6еOоRсAуGиBF;ием. 
Vс6F;оBDF KоAG;F RE6J BECоA;е;F DBFAифиPироBF;;Eм 
сCеPиFAис6ом и B соо6Bе6с6Bии со Bсеми Cриме;имEми B 5AеD6ро- и 
BоKос;FRGе;ии ;ормFми.
О3А,НО,-Ь ВОЗ:О.АНИ2 ИЛИ ВЗ.ЫВА
Не исCоAJQуN6е 56о ус6роNс6Bо с AегDоBосCAFме;:HMимис: 
GиKDос6:ми. Не ус6F;FBAиBFN6е B оCFс;EO мес6FO.

ПРЕCУПРЕЖCЕBИЕ: bF;;ое оRоруKоBF;ие ;е CреK;FQ;FIе;о KA: исCоAJQоBF;и: AHKJми (BDAHIF: Kе6еN), IJи 
фиQиIесDие, се;сор;Eе и умс6Bе;;Eе сCосоR;ос6и огрF;иIе;E, иAи AHKJми с ;еKос6F6оI;Eм оCE6ом иAи Q;F;и:ми.

ТЕTНИUЕСКИЕ СПЕЦИVИКАЦИИ TECNO TECNO 2 STRATOS MICRO
MLŚQXLO NSPWSMLNYML 50° C

PLZV. ILWMOłSIșS WSMSZTśXSIșO 250 H ,464Ă. 3-č:

XLVNQNL 50/60 KČ

YKTŽ WSMSZTśXSIșO HSMaIșb: 30° ±5°        IșłIșb: 30° ±5°

NQZ WMș MSŁșVNșHIQb ILKMYŁZS 10 A

NQZ WMș șIRYZNșHIQb ILKMYŁZS 4 A 8 A 8 A 4 A

VNSWSIU ŁLcșNŽ IP 68

PLZV. MLŚQXSS RLHTSIșS 2 d:6 5 d:6 2 d:6

ZTLVV șŁQTOČșș I + č:d4.4Ă 3G1 Š č-Ă,.4č34          II + č:d4.4Ă 3x1 Š č-Ă,.4č34 I

VNSWSIU ŁLKMOŁISIșO 2

VșN 175

MSłșP MLŚQNŽ ĞEN 60730Ü1Ş 1 B

NșW ZQIVNMYZČșș ĞEN 60730Ü1Ş Y+36-2+3Š- 64e1.96-Š:79f 7: e9dč-Ă č:d4.4

QKISVNQbZQVNU Z:34e-69f D

PLNSMșLT ZQMWYVL I4 3-č+95782 ,6-39Š-1g:6782 ,-.9,6-,9.47
I4 3-č+95782 ,6-39Š-1g:6782 

,-.9,6-,9.47 + 20% 
7:,-.74794Ă +34č.-Š-.-č7-Ă

I4 3-č+95782 
,6-39Š-1g:6782 

,-.9,6-,9.47

WMQRQTłșNSTUIQVNU 5E4 (50.000 h9č.-Š) 1E4 (10.000 h9č.-Š) 1E4 (10.000 h9č.-Š) 5E4 (50.000 h9č.-Š)

.еABCDEFG BGFHID JFCKеI LMNFCOPFHQEOMD M IQMFMQRL M EеGRFPQSLEFT. Не LMNFCOPBTEе 
GеABCDEFG BGFHID UQU MGеJMEHF NFCIFAF FEUCVWеILD эCеUEGFNLEQILD
НеMFYCVJеILе эELZ EGеYFHQILT RFKеE NGLHеMEL U MеGOеPIыR EGQHRQR LCL MRеGEL. 
,GQPB PQRеILEе NGLYFG, еMCL шIBG NFHGеKJеI LCL IQJGеPQI.

INSTRUKCJE DOTYCZDCE INSTALOWANIA I UEYCIA PL

KONSERWACJA ZAPOBIEGAWCZA

MODEL REGULATORA POZIOMU, DO KTÓREGO NALEțY SIi ODWOjA(, JEST WSKAZANY NA PRODUKCIE

• Okresowo sprawdzać produkt. Pow-oka zewn)trzna nie powinna być uszkodzona w sposób, który ujemnie 
wp-ywa na jej zabezpieczenie. Wymienić natychmiast produkt w przypadku podejrzenia lub stwierdzenia 
wystąpienia uszkodze,.
• Kabel H05VV-F z biegiem czasu może ulec usztywnieniu . Monitorować, czy nie wyst)pują usztywnienia lub 
sp)kania. W takim wypadku natychmiast wymienić produkt.
• Sprawdzać okresowo, czy p-ywak może swobodnie si) poruszać i uruchamiać wy-ącznik.

NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM
Od-ączyć dop-yw napi)cia przed instalowaniem lub konserwacją. 
Instalowanie powinna wykonać osoba wykwalifikowana zgodnie z 
normamielektrycznymiihydraulicznymi.
NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU LUB
Nie używać tego produktu z -atwopalnymi p-ynami. Nie instalować go w 
miejscach okre.lonych jako niebezpieczne.

OSTRZEEENIE: To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolno.ciach fizycznych, sensorycznych lub umys-owych bądc przez osoby nieposiadające do.wiadczenia i wiedzy.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE TECNO TECNO 2 STRATOS MICRO
TEMPERATURA ROBOCZA 50° C

MAKS. NAPIiCIE PRZEjđCZANIA 250 VAC

CZiSTOTLIWOk( 50/60 Hz

KđTY PRZEjđCZANIA GÓRNY: 30° ±5°        DOLNY: 30° ±5°

OBCIđțENIE REZYSTANCYJNE 10 A

OBCIđțENIE INDUKCYJNE 4 A 8 A 8 A 4 A

STOPIE) OCHRONY IP 68

MAKS. CIkNIENIE ROBOCZE 2 bar 5 bar 2 bar

KLASA IZOLACJI I z kablem 3G1 w zestawie          II z kablem 3x1 w zestawie I

STOPIE) ZANIECZYSZCZENIA 2
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TYP DZIAjANIA ĞEN 60730Ü1Ş 1 B

KONSTRUKCJA ĞEN 60730Ü1Ş Elastyczny kabel sterowniczy

ODPORNOk( OGNIOWA Kategoria D

MATERIAj OSjONY Nietoksyczny polipropylen wstrzEsoodporny
Nietoksyczny polipropylen 

wstrzEsoodporny wzmocniony 
wlóknem szklanym (20%)

Nietoksyczny polipropylen 
wstrzEsoodporny

TRWAjOk( 5E4 (50.000 cyklów) 1E4 (10.000 cyklów) 1E4 (10.000 cyklów) 5E4 (50.000 cyklów)

Nieprzestrzeganie tych mrodków ostroDnomci moDe doprowadziC do powaDnych lub mmiertelnych 
urazów. WymieniC natychmiast produkt, jeDeli kabel jest uszkodzony lub przeciGty.
Regulatora poziomu naleDy uDywaC wraz z pompami wyposaDonymi w ochronG termicznE. Nie uDywaC 
regulatora poziomu w charakterze glównego urzEdzenia odcinajEcego doplyw zasilania.

INSTALACIJA I UPUTSTVA ZA UPOTREBU SR

PREVENTIVNO ODRFAVANJE

MODEL REGULATORA NIVOA NA KOJI SE TREBA POZIVATI JE NAVEDEN NA SAMOM PROIZVODU

• Povremeno proveravajte proizvod. Spoljno se kućište ne sme oštetiti kako se ne bi ugrozila zaštita istog. Ako se 
sumnja ili se utvrdi oštećenje proizvoda, odmah ga zamenite.
• Kabl H05VV-F se može vremenom ukrutiti. Proverite da nema ukrućenja i pukotina, u tom slučaju odmah 
zamenite proizvod.
• Povremeno proveravajte da li se plovak slobodno kreće i aktivira prekidač

OPASNOST OD ELEKTRInNOG UDARA
Isključite napajanje pre instalacijje ili održavanja.
Instalaciju mora izvoditi kvalifikovana osoba u skladu sa električnim i 
hidrauličkim standardima.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE ILI POoARA
Ne koristite ovaj proizvod sa zapaljivim tečnostima. Ne instalirajte na 
mestima koja su definisana kao opasna.

UPOZORENJE: Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane ljudi (uključujući i decu) sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja.

TEHNIWKE SPECIFIKACIJE TECNO TECNO 2 STRATOS MICRO
RADNA TEMPERATURA 50° C

MAKS SKLOPNI NAPON 250 VAC

FREKVENCIJA 50/60 Hz

UGLOVI KOMUTACIJE GORNJI: 30° ±5°        DONJI: 30° ±5°

STRUJA OTPORNOG PUNJENJA 10 A

STRUJA NA INDUKTIVNOM OPTERE(ENJU 4 A 8 A 8 A 4 A

STEPEN ZApTITE IP 68

MAKS. RADNI PRITISAK 2 bara 5 bara 2 bara

KLASA IZOLACIJE I sa isporuqenim 3G1 kablom          II sa isporuqenim 3x1 kablom I

STEPEN ZAGAÎENJA 2
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VRSTA FUNKC. RADNJE ĞEN 60730Ü1Ş 1 B

GRAÎEVNI PROIZVOD ĞEN 60730Ü1Ş Upravljaqki ureraj na fleksibilnom kablu

VATROOTPORNOST Kategorija D

MATERIJAL KU(IpTA Otporan na udarce, netoksiqni polipropilen
Otporan na udarce, netok-
siqni polipropilen ojaqan sa 

20% staklenih vlakana

Otporan na udarce, 
netoksiqni polipropilen

TRAJANJE 5E4 (50.000 ciklusa) 1E4 (10.000 ciklusa) 1E4 (10.000 ciklusa) 5E4 (50.000 ciklusa)

NepoBtivanje ovih mera predostroAnosti moAe dovesti do smrti ili ozbiljnih povreda.
Odmah zamenite proizvod ako je kabl oBteCen ili prerezan.
Regulator Nivoa se mora koristiti sa pumpama opremljenim toplotnom zaBtitom.
Ne koristite Regulator Nivoa kao glavni ureraj za prekid napajanja.

INSTALARE GI INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE RO

ÎNTREŢINERE PREVENTIVI

MODELUL DE REGULATOR DE NIVEL LA CARE SE FACE REFERIRE ESTE ÎNSCRIS PE PRODUS

• Verificaţi periodic produsul. Înveli(ul exterior nu trebuie să fie deteriorat astfel încât să afecteze protecţia 
acestuia. Înlocuiţi imediat produsul dacă se suspectează sau se constată daune.
• Cablul H05VV-F se poate rigidiza în timp. Asiguraţi-vă că nu există rigidităţi (i fisuri, în acest caz înlocuiţi 
imediat produsul.
• Verificaţi periodic dacă flotorul se poate deplasa liber (i poate să acţioneze comutatorul.

PERICOL DE ELECTROCUTARE
Deconectaţi alimentarea înainte de instalare sau întreţinere.
Instalarea trebuie efectuată de către o persoană calificată (i în conformitate 
cu standardele electrice (i hidraulice.
PERICOL DE EXPLOZIE SAU INCENDIU
Nu utilizaţi acest produs cu lichide inflamabile. Nu instalaţi în locuri 
considerate a fi periculoase.

AVERTISMENT: Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienţă (i cuno(tinţe.

SPECIFICAŢII TEHNICE TECNO TECNO 2 STRATOS MICRO
TEMPERATURA DE FUNC%IONARE 50° C

TENSIUNE MAX. DE COMUTARE 250 VAC

FRECVEN%s 50/60 Hz

UNGHIURI DE COMUTARE SUPERIOR: 30° ±5°        INFERIOR: 30° ±5°

CURENT LA SARCINs REZISTIVs 10 A

CURENT LA SARCINs INDUCTIVs 4 A 8 A 8 A 4 A

GRADUL DE PROTEC%IE IP 68

PRESIUNE MAX. DE FUNC%IONARE 2 bari 5 bari 2 bari

CLASA DE IZOLARE I cu cablu 3G1 furnizat            II cu cablu 3x1 furnizat I

GRADUL DE POLUARE 2
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TIP AC%IUNE ĞEN 60730Ü1Ş 1 B

CONSTRUC%IE ĞEN 60730Ü1Ş Dispozitiv de control pe cablu flexibil

REZISTEN%s LA FOC Categoria D

MATERIALUL CARCASEI Polipropilent non-toxict rezistentt la uocuri
Polipropilent non-toxict 

rezistentt la uocuri, cu 20% 
fibrt de sticlt

Polipropilent non-toxict 
rezistentt la uocuri

DURATA 5E4 (50.000 de cicluri) 1E4 (10.000 de cicluri) 1E4 (10.000 de cicluri) 5E4 (50.000 de cicluri)

Nerespectarea acestor precauvii poate duce la vtttmtri grave sau deces.
Înlocuivi imediat produsul dact cablul este deteriorat sau rupt.
Regulatorul de nivel trebuie utilizat cu pompe echipate cu protecvie termict.
Nu utilizavi regulatorul de nivel ca dispozitiv principal de întrerupere a alimenttrii.

UGRADNJA I UPUTE ZA UPORABU HR

PREVENTIVNO ODRFAVANJE

MODEL REGULATORA RAZINE NA KOJI SE TREBA POZIVATI JE NAVEDEN NA SAMOM PROIZVODU

• Povremeno provjeravajte proizvod. Vanjsko se kućište ne smije oštetiti kako se ne bi ugrozila zaštita istog. Ako se 
sumnja ili se utvrdi oštećenje proizvoda, odmah ga zamijenite.
• Kabel H05VV-F se može s vremenom ukrutiti. Provjerite da nema ukrućenja i pukotina, u tom slučaju odmah 
zamijenite proizvod.
• Povremeno provjeravajte je li plovak slobodan  u kretanju i aktiviranju prekidača

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
Odspojite napajanje prije ugradnje ili održavanja.
Ugradnju mora izvoditi kvalificirana osoba u skladu s električnim i hidrau-
ličkim standardima.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE ILI POoARA
Ne koristite ovaj proizvod sa zapaljivim tekućinama. Ne postavljajte na 
mjesta koja su definirana kao opasna.

UPOZORENJE: Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu od strane ljudi (uključujući i djecu) sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja.

TEHNIWKE SPECIFIKACIJE TECNO TECNO 2 STRATOS MICRO
RADNA TEMPERATURA 50° C

MAKS SKLOPNI NAPON 250 VAC

FREKVENCIJA 50/60 Hz

KUTOVI KOMUTACIJE GORNJI: 30° ±5°        DONJI: 30° ±5°

STRUJA OTPORNOG PUNJENJA 10 A

STRUJA NA INDUKTIVNOM OPTERE(ENJU 4 A 8 A 8 A 4 A

STUPANJ ZApTITE IP 68

MAKS. RADNI TLAK 2 bara 5 bara 2 bara

RAZRED IZOLACIJE I s isporuqenim 3G1 kabelom       II s isporuqenim 3x1 kabelom I

STUPANJ ZAGAÎENJA 2
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VRSTA FUNKC. RADNJE ĞEN 60730Ü1Ş 1 B

GRAÎEVNI PROIZVOD ĞEN 60730Ü1Ş Upravljaqki ureraj na fleksibilnom kabelu

VATROOTPORNOST Kategorija D

MATERIJAL KU(IpTA Otporan na udarce, netoksiqni polipropilen
Otporan na udarce, netok-
siqni polipropilen ojaqan s 

20% staklenih vlakana

Otporan na udarce, 
netoksiqni polipropilen

TRAJANJE 5E4 (50.000 ciklusa) 1E4 (10.000 ciklusa) 1E4 (10.000 ciklusa) 5E4 (50.000 ciklusa)

NepoBtivanje ovih mjera opreza moAe rezultirati smrCu ili ozbiljnom ozljedom.
Odmah zamijenite proizvod ako je kabel oBteCen ili prerezan.
Regulator Razine mora se koristiti s crpkama opremljenim toplinskom zaBtitom.
Ne koristite Regulator Razine kao glavni ureraj za prekid napajanja.

KURULUM VE KULLANIM TALJMATLARI TR

KORUYUCU BAKIM

SÖZ EDÖLEN VE ÜRÜN ÜZERÖNDE YAZAN SEVÖYE REGÜLATÖRÜ MODELÖ

• Ürünü periyodik olarak kontrol edin. Dış kasa, korumasını zayıflatacak şekilde zarar görmemelidir. Hasar şüphesi 
varsa veya hasar bulunursa ürünü derhal yenisiyle değiştirin.
• H05VV-F kablosu zamanla sertleşebilir. Sertleşme ve çatlak olmadığını kontrol edin, bu durumda ürünü derhal 
yenisiyle değiştirin.
• Şamandıranın sorunsuz şekilde hareket edip etmediğini ve anahtarı çalıştırıp çalıştırmadığını periyodik olarak kontrol edin.

ELEKTRÖK ÇARPMASI TEHLÖKESÖ
Kurulum veya bakımdan önce güç kaynağının bağlantısını kesin.
Kurulum, nitelikli bir kişi tarafından ve elektrik ve hidrolik standartlarına 
göre yapılmalıdır.
PATLAMA VEYA YANGIN TEHLÖKESÖ
Bu ürünü yanıcı sıvılarla kullanmayın. Tehlikeli olarak tanımlanan yerlere 
kurmayın.

UYARI: Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler 
(çocuklar dahil) tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

TEKNİK ÖZELLİKLER TECNO TECNO 2 STRATOS MICRO
ÇALIwMA SICAKLIxI 50° C

MAKS. ANAHTARLAMA GERÖLÖMÖ 250 VAC

FREKANS 50/60 Hz

ANAHTARLAMA AÇILARI ÜST: 30° ±5°        ALT: 30° ±5°

DÖRENÇ YÜKLÜ AKIM 10 A

ENDÜKTÖF YÜKLÜ AKIM 4 A 8 A 8 A 4 A

KORUMA DERECESÖ IP 68

MAKS ÇALIwMA BASINCI 2 bar 5 bar 2 bar

YALITIM SINIFI Ürünle birlikte verilen 3G1 kablosuyla I         Ürünle birlikte verilen 3x1 kablosuyla II I

KÖRLÖLÖK DERECESÖ 2
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FONKS. EYLEM TÜRÜ ĞEN 60730Ü1Ş 1 B

YAPIM ĞEN 60730Ü1Ş Esnek kablo üzerinde kontrol cihazı

YANGINA DAYANIKLI Kategori D

DIw KAPLAMA MALZEMESÖ Darbeye dayanıklı, toksik olmayan polipropilen
%20 cam elyaf ile güçle-

ndirilmiy darbeye dayanıklı, 
toksik olmayan polipropilen

Darbeye dayanıklı, toksik 
olmayan polipropilen

SÜRE 5E4 (50.000 devre) 1E4 (10.000 devre) 1E4 (10.000 devre) 5E4 (50.000 devre)

Bu tedbirlere riayet edilmemesi, ölüme veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Kablo hasarlıysa veya koparsa ürünü derhal yenisiyle değiytirin.
Seviye Regülatörü, termal korumalı pompalarla kullanılmalıdır.
Seviye Regülatörünü ana güç kaynağı kesme mekanizması olarak kullanmayın.

Switch must be used with pumps that provide integral thermal overload protection. 
Switch should not be used as main isolating switch for power supply.


